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LEY 1205 DE 2008
(julio 14)

por medio de la cual se mejora la calidad de vida a través de la calidad del diésel 
y se dictan otras disposiciones.

Poder Público – Rama Legislativa

El Congreso de Colombia
DECRETA:

Artículo 1°. Con el propósito de mejorar la calidad de vida y garantizar 
el derecho constitucional al goce de un ambiente sano, declárese de inte-
rés público colectivo, social y de conveniencia nacional, la producción, 
importación, almacenamiento, adición y distribución de combustibles 
diésel, que minimicen el impacto ambiental negativo y que su calidad 
se ajuste a los parámetros usuales de calidad internacional.

Parágrafo 1°. Para tal efecto los Ministerios de Minas y Energía y 
de Medio Ambiente, Vivienda y Desarrollo Territorial o cualquier en-
tidad que los reemplace en las funciones referentes a la calidad de los 
combustibles, deben expedir la reglamentación que conduzca a mejorar 
la calidad del diésel, mediante la disminución progresiva de los niveles 
de azufre presentes en dicho combustible hasta alcanzar los estándares 
internacionales que indican que dichos niveles deben ser inferiores a 50 
partes por millón (ppm), así:

En Bogotá, para los Sistemas Integrados de Transporte Masivo (SITM), 
incluidos los sistemas de transporte masivo público de pasajeros con 
radio de acción metropolitano, distrital o municipal que utilicen diésel, 
se exige que este contenga un máximo de 500 ppm de azufre a partir 
del 1° de julio de 2008. A partir del 1° de enero de 2010, estos mismos 
sistemas deberán utilizar diésel de menos de 50 ppm de azufre.

Para los demás usos, se deberá utilizar diésel de menos de 500 ppm 
de azufre hasta el 31 de diciembre de 2012. A partir de esta fecha, se 
deberá utilizar diésel de menos de 50 ppm de azufre.

Para el resto del país, para todos los sistemas de transporte que utilicen 
diésel se utilizará diésel de menos de 3.000 ppm de azufre a partir del 
1° de julio de 2008 y hasta el 31 de diciembre de 2008. A partir del 1° 
de enero de 2009 se utilizará diésel de menos de 2.500 ppm de azufre 
hasta el 31 de diciembre de 2009. A partir del 1° de enero de 2010 se 
utilizará diésel de menos de 500 ppm de azufre hasta el 31 de diciembre 
de 2012. A partir de esta fecha, se deberá utilizar diésel de menos de 50 
ppm de azufre.

Para los Sistemas Integrados de Transporte Masivo (SITM) de todos 
los centros urbanos del país se deberá utilizar diésel de menos de 50 ppm 
de azufre a partir del 1 ° de enero de 2010.

Parágrafo 2°. A partir del 31 de diciembre de 2012, queda prohibido 
distribuir, comercializar, consumir o transportar combustibles diésel 
que contengan más de 50 ppm de azufre, con excepción de aquel que se 
importe o produzca para fines exclusivos de exportación.

Parágrafo 3°. Los agentes de la cadena que produzcan, importen, 
almacenen o distribuyan combustibles diésel, deberán garantizar en sus 

respectivos establecimientos, el control del contenido de humedad, de 
acuerdo a las disposiciones vigentes para tal fin.

Artículo 2°. Los Ministerios de Minas y Energía y de Ambiente, Vi-
vienda y Desarrollo Territorial, o cualquier entidad que las reemplace en 
las funciones referentes a la calidad de combustibles, reglamentarán de 
acuerdo con sus competencias lo establecido en la presente ley. Por su 
parte, el Ministerio de Minas y Energía o quien a futuro asuma las fun-
ciones respecto a la calidad de combustible; será el encargado de aplicar 
las sanciones a los agentes de la cadena de distribución de combustibles 
que produzcan, importen, almacenen o distribuyan combustibles diésel 
que no cumplan con lo establecido en la presente ley.

Artículo 3°. Para la implementación de la presente ley, establézcanse 
los siguientes plazos: Seis (6) meses a partir de su vigencia para que el 
Ministerio de Minas y Energía y el Ministerio de Ambiente, Vivienda y 
Desarrollo Territorial, en conjunto o individualmente, expidan la regu-
lación técnica, ambiental y el régimen sancionatorio conducente a dar 
cumplimiento a lo establecido en los parágrafos del artículo 1° de esta 
ley.

Parágrafo. Las regulaciones que expidan las autoridades mencionadas 
en este artículo, deberán tener en cuenta los estándares internacionales y 
se implementarán y aplicarán iniciando por Bogotá, D. C., y los centros 
con mayor densidad de población y contaminación atmosférica. Asimis-
mo, las autoridades en referencia deberán establecer un mecanismo de 
verificación semestral del cumplimiento progresivo de lo establecido en 
la reglamentación de esta ley.

Artículo 4°. Las sanciones a imponer por el Ministerio de Minas y 
Energía o la entidad que le reemplace en sus funciones, dado un incum-
plimiento de la calidad mínima en el combustible diésel establecida en la 
presente ley por parte de los agentes de la cadena de refinación, impor-
tación, almacenamiento, distribución mayorista, transporte, distribución 
minorista y grandes consumidores, serán:

a) Para los refinadores e importadores de combustible diésel, las 
multas respectivas irán de 50.000 a 100.000 smlmv (salarios mínimos 
legales mensuales vigentes);
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b) Para los almacenadores, distribuidores mayoristas, distribuidores 
minoristas, transportadores y grandes consumidores, las multas respec-
tivas irán de 10.000 a 50.000 smlmv;

c) Se podrá suspender a los infractores, en cualquier caso, hasta por 
un año en el ejercicio de su actividad;

d) A los infractores reincidentes se les podrá cancelar definitivamente 
la autorización para ejercer actividades relacionadas con el uso y manejo 
de combustible diésel en todo el territorio nacional.

Parágrafo. Para la imposición de las anteriores sanciones el Ministe-
rio de Minas y Energía deberá observar el procedimiento sancionatorio 

establecido por la ley y el principio de la proporcionalidad de la sanción; 
la naturaleza, efectos, circunstancias y daño probable de la conducta 
a sancionar; así como los principios del debido proceso que rigen las 
actuaciones administrativas.

Artículo 5°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación 
y deroga todas las disposiciones que le sean contrarias.

La Presidenta del honorable Senado de la República,
Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
Emilio Ramón Otero Dajud.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
Oscar Arboleda Palacio.

El Secretario General (E.) de la honorable Cámara de Represen-
tantes,

Jesús Alfonso Rodríguez Camargo.
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL
Publíquese y cúmplase.
Dada en Bogotá, D. C., a 14 de julio de 2008.

ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Ministro de Minas y Energía,

Hernán Martínez Torres.
El Ministro de Ambiente, Vivienda y Desarrollo Rural,

Juan Lozano Ramírez.

LEY 1206 DE 2008
(julio 14)

por medio de la cual se aprueban las “Enmiendas a la Constitución de la Organización Internacional 
para las Migraciones, OIM”, adoptadas mediante Resolución número 997 (LXXVI) del Consejo  

de la Organización Internacional para las Migraciones, aprobada en su 421ª Sesión, en Ginebra,  
Suiza, el 24 de noviembre de 1998.

El Congreso de Colombia
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébanse las “Enmiendas a la Constitución de la 
Organización Internacional para las Migraciones, OIM”, adoptadas 
mediante Resolución número 997 (LXXVI) del Consejo de la Organi-
zación Internacional para las Migraciones, aprobada en su 421ª Sesión, 
en Ginebra, Suiza, el 24 de noviembre de 1998.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, las “Enmiendas a la Constitución de la Organización 
Internacional para las Migraciones, OIM”, adoptadas mediante Resolu-
ción número 997 (LXXVI) del Consejo de la Organización Internacional 
para las Migraciones, aprobada en su 421ª Sesión, en Ginebra, Suiza, el 
24 de noviembre de 1998, que por el artículo 1° de esta ley se aprueban, 
obligarán al país a partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo 
internacional respecto de las mismas.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

La Presidenta del honorable Senado de la República,
Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
Emilio Ramón Otero Dajud.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
Oscar Arboleda Palacio.

El Secretario General (E.) de la honorable Cámara de Representantes,
Jesús Alfonso Rodríguez Camargo.

IOM International Organization for Migration
OIM Organisation internationale pour les migrations

OIM Organización Internacional para las Migraciones
COUNCIL CONSEIL CONSEJO

SEPTUAGESIMA SEXTA REUNION
RESOLUCION NUMERO 997 (LXXVI)

(Aprobada por el Consejo en su 421ª Sesión el 24 de noviembre de 
1998)

ENMIENDAS A LA CONSTITUCION
El Consejo,
Recordando que la Constitución de la Organización fue aprobada el 

19 de octubre de 1953, entró en vigor el 30 de noviembre de 1954 y que 
las enmiendas a la Constitución fueron aprobadas por el Consejo el 20 
de mayo de 1987 y entraron en vigor el 14 de noviembre de 1989,

Consciente de la necesidad de revisar la Constitución con miras a 
consolidar la estructura y racionalizar el proceso de toma de decisiones 
en la Organización,

Recordando asimismo su Resolución N° 973 (LXXIV) del 26 de 
noviembre de 1997 en virtud de la cual resolvió establecer un Grupo de 
Trabajo integrado por los representantes de los Estados Miembros intere-
sados, bajo la presidencia del Presidente del Consejo o del representante 
que designe el Grupo de Trabajo, con el propósito de examinar posibles 
enmiendas a la Constitución de la Organización,
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Llegamos a todo el mundo

Habiendo recibido y examinado las enmiendas propuestas contenidas 
en el informe del Grupo de Trabajo sobre posibles enmiendas a la Consti-
tución (MC/1944), presentado por el Director General por recomendación 
del Grupo de Trabajo,

Observando que se ha cumplido debidamente con lo dispuesto en el 
artículo 30, párrafo 1, de la Constitución que requiere que el texto de las 
enmiendas propuestas a la Constitución sea comunicado por el Director 
General a los Gobiernos de los Estados Miembros tres meses, por lo 
menos, antes de que sea examinado por el Consejo,

Considerando que las enmiendas propuestas no originan nuevas 
obligaciones para los Miembros,

Actuando conforme a lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 30 de 
la Constitución,

Adopta las enmiendas a la Constitución que figuran en el Anexo a 
la presente resolución,�* cuyos textos en español, francés e inglés son 
igualmente auténticos,

Invita a los Estados Miembros a aceptar estas enmiendas cuanto antes 
de conformidad con sus reglas constitucionales respectivas y a notificar 
su aceptación al Director General.

Anexo
LISTA DE ENMIENDAS PROPUESTAS A LA CONSTITUCION
Artículo 2°.
“Serán miembros de la Organización:
a) …
b) Los otros Estados que hayan probado el interés que conceden al 

principio de la libre circulación de las personas y que se comprometan 
por lo menos a aportar a los gastos de administración de la Organiza-
ción una contribución financiera cuyo porcentaje será convenido entre 
el Consejo y el Estado interesado, a reserva de una decisión del Consejo 
tomada por mayoría de dos tercios y de la aceptación por dicho Esta-
do de la presente Constitución, de conformidad con sus disposiciones 
constitucionales”.

Artículo 4°.
1. “Si un Estado Miembro incurre en mora en el pago de sus cuotas 

financieras a la Organización no tendrá derecho a voto cuando la suma 
adeudada sea igual o superior al total de las cuotas adeudadas por los 
dos años anteriores completos. No obstante, la pérdida del derecho a 
voto será efectiva un año después de la fecha en que el Consejo sea 
notificado de que el Miembro en cuestión ha incurrido en una mora que 
implique la pérdida del derecho a voto, si entonces el Estado Miembro 
sigue adeudando el total antes mencionado. El Consejo podrá, sin em-
bargo, mediante votación por mayoría simple, mantener o restablecer 
tal derecho a voto si llegare a la conclusión de que la mora se debe a 
circunstancias ajenas a la voluntad de dicho Estado Miembro”.

2. …
Artículo 18.
1. El Director General y el Director General Adjunto serán elegidos 

por el Consejo, mediante votación por mayoría de dos tercios y podrán 
ser reelegidos para un mandato adicional. La duración ordinaria de 
su mandato será de cinco años, aunque excepcionalmente podrá ser 
menor si así lo decidiera el Consejo mediante votación por mayoría de 
dos tercios. Cumplirán sus funciones de conformidad con el contenido 
de contratos aprobados por el Consejo y firmados, en nombre de la 
Organización, por el Presidente del Consejo.

2. …
Artículo 30.
1. …
2. Las enmiendas que impliquen modificaciones fundamentales en 

la Constitución de la Organización o que originen nuevas obligaciones 
para los Estados Miembros entrarán en vigor cuando hayan sido adop-
tadas por dos tercios de los Miembros del Consejo y aceptadas por dos 

*	 Para efectos prácticos, las enmiendas van subrayadas en el Anexo.

tercios de los Estados Miembros, de conformidad con sus disposiciones 
constitucionales. El Consejo, decidirá, mediante votación por mayoría 
de dos tercios, si una enmienda implica una modificación fundamental 
de la Constitución. Las demás categorías de enmiendas entrarán en 
vigor cuando hayan sido adoptadas mediante votación del Consejo por 
mayoría de dos tercios.

Artículos que se refieren al Comité Ejecutivo
Artículo 5°: Se suprime el actual inciso b); el actual inciso c) se 

transforma en el nuevo inciso b).
Artículo 6°: Para que rece lo siguiente: “Las funciones del Conse-

jo, además de las que se indican en otras disposiciones de la presente 
Constitución, consistirán en:

a) Determinar, examinar y revisar la política, los programas y las 
actividades de la Organización;

b) Estudiar los informes, aprobar y dirigir la gestión de cualquier 
órgano subsidiario;

c) A e) se mantienen tal cual.
Artículo 9°, párrafo 2: Se suprime el actual inciso b); el actual inciso 

c) se transforma en el nuevo inciso b).
Artículo 10: Para que rece lo siguiente: “El Consejo podrá crear 

cuantos órganos subsidiarios sean necesarios para el cumplimiento de 
sus funciones”.

Capítulo V
(Incluidos todos sus artículos, 12 a 16): Se suprime. Se modifica la 

numeración de los capítulos y artículos subsiguientes.
Artículo 18, párrafo 2: Se suprime las referencias al Comité Eje-

cutivo.
Artículo 21: Se suprime la referencia al Comité Ejecutivo. Se reem-

plaza “subcomités” por “órganos subsidiarios”.
Artículo 22: Se suprime la referencia al Comité Ejecutivo.
Artículo 23, párrafo 2: Se suprime las referencias al Comité Eje-

cutivo.
Artículo 24: Se suprime la referencia al Comité Ejecutivo.
Artículo 29, párrafos 1, 2 y 3: Se suprime las referencias al Comi-

té Ejecutivo. En los párrafos 1 y 3 se reemplaza “subcomité(s)” por 
“órgano(s) subsidiario(s)”.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., a 5 de mayo de 2006.
Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso de 

la República para los efectos Constitucionales.
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Carolina Barco Isakson.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébanse las “Enmiendas a la Constitución de la 

Organización Internacional para las Migraciones, OIM”, adoptadas 
mediante Resolución número 997 (LXXVI) del Consejo de la Organi-
zación Internacional para las Migraciones, aprobada en su 421ª Sesión, 
en Ginebra, Suiza, el 24 de noviembre de 1998.
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Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, las “Enmiendas a la Constitución de la Organización 
Internacional para las Migraciones, OIM”, adoptadas mediante Resolu-
ción número 997 (LXXVI) del Consejo de la Organización Internacional 
para las Migraciones, aprobada en su 421ª Sesión, en Ginebra, Suiza, el 
24 de noviembre de 1998, que por el artículo 1° de esta ley se aprueban, 
obligarán al país a partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo 
internacional respecto de las mismas.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

Dada en Bogotá, D. C., a …
Presentado al honorable Congreso de la República por la Ministra de 

Relaciones Exteriores.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
María Consuelo Araújo Castro.

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL
Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme el 

artículo 241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 14 de julio de 2008.

ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Viceministro de Relaciones Exteriores, encargado de las funciones 

del Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores,
Camilo Reyes Rodríguez.

LEY 1207 DE 2008
(julio 14)

por medio de la cual se aprueba la “Convención Internacional contra el Dopaje en el Deporte”,  
aprobada por la Conferencia General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación,  

la Ciencia y la Cultura, Unesco, en París, el 19 de octubre de 2005.

El Congreso de Colombia
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase la “Convención Internacional contra el Dopaje 
en el Deporte”, aprobada por la Conferencia General de la Organiza-
ción de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
Unesco, en París, el 19 de octubre de 2005.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, la “Convención Internacional contra el Dopaje en el 
Deporte”, aprobada por la Conferencia General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, Unesco, 
en París, el 19 de octubre de 2005, que por el artículo 1° de esta ley se 
aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione el 
vínculo internacional respecto de la misma.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

La Presidenta del honorable Senado de la República,
Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
Emilio Ramón Otero Dajud.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
Oscar Arboleda Palacio.

El Secretario General (E.) de la honorable Cámara de Represen-
tantes,

Jesús Alfonso Rodríguez Camargo.
CONVENCION INTERNACIONAL CONTRA EL DOPAJE EN 

EL DEPORTE
París, 19 de octubre de 2005

CONVENCION INTERNACIONAL
CONTRA EL DOPAJE EN EL DEPORTE

La Conferencia General de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura, en adelante denominada “la 
UNESCO”, en su 33ª reunión, celebrada en París, del 3 al 21 de octubre 
de 2005,

Considerando que el objetivo de la UNESCO es contribuir a la 
paz y a la seguridad a través de la promoción de la colaboración 
entre las naciones mediante la educación, la ciencia y la cultura,  
Refiriéndose a los instrumentos internacionales existentes relacionados con 
los derechos humanos, Teniendo en cuenta la Resolución 58/5 aprobada 
por la Asamblea General de las Naciones Unidas el día 3 de noviembre 

de 2003, referente al deporte como medio para promover la educación, 
la salud, el desarrollo y la paz, en particular el párrafo 7,

Consciente de que el deporte ha de desempeñar un papel importante 
en la protección de la salud, en la educación moral, cultural y física y en 
el fomento del entendimiento internacional y la paz,

Observando la necesidad de alentar y coordinar la cooperación inter-
nacional con miras a la eliminación del dopaje en el deporte, 

Preocupada por la utilización de sustancias dopantes en las activi-
dades deportivas y por las consiguientes consecuencias para la salud de 
los deportistas, el principio del juego limpio (fair play), la eliminación 
de fraudes y el futuro del deporte,

Teniendo presente que el dopaje es una amenaza para los principios 
éticos y los valores educativos consagrados en la Carta Internacional 
de la Educación Física y el Deporte aprobada por la UNESCO y en la 
Carta Olímpica,

Recordando que el Convenio contra el Dopaje y su Protocolo adicional 
aprobados en el marco del Consejo de Europa son los instrumentos de 
derecho público internacional que han sido la fuente de las políticas na-
cionales de lucha contra el dopaje y de la cooperación intergubernamental,  
Recordando las recomendaciones sobre el dopaje formuladas por la 
Conferencia Internacional de Ministros y Altos Funcionarios Encarga-
dos de la Educación Física y el Deporte, en su segunda, tercera y cuarta 
reuniones organizadas por la UNESCO en Moscú (1988), Punta del 
Este (1999) y Atenas (2004), respectivamente, así como la Resolución 
32 C/9 aprobada por la Conferencia General de la UNESCO en su 32ª 
reunión (2003),

Teniendo presentes el Código Mundial Antidopaje adoptado por la 
Agencia Mundial Antidopaje en la Conferencia Mundial sobre el Dopaje 
en el Deporte en Copenhague, el 5 de marzo de 2003, y la Declaración 
de Copenhague contra el dopaje en el deporte,

Teniendo presente asimismo el prestigio entre los jóvenes de los de-
portistas de alto nivel,

Consciente de la permanente necesidad de realizar y promover in-
vestigaciones con miras a mejorar la detección del dopaje y comprender 
mejor los factores que determinan la utilización de sustancias dopantes 
para que las estrategias de prevención sean más eficaces,

Consciente también de la importancia de la educación permanente de 
los deportistas, del personal de apoyo a los deportistas y de la sociedad 
en general en la prevención del dopaje,

Teniendo presente la necesidad de crear capacidades en los Estados 
Parte para poner en práctica programas de lucha contra el dopaje,




